
DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT - 34MM 0 MOA 2 CANTILEVER
MOUNT, FLAT DARK EARTH

A Quick-Detach Scope Mount for Your Long-Range AR

A cantilever-style scope mount is useful for a variety of rifle configurations,
since it allows users to mount their optic out farther on the rail. This provides
enhanced eye relief and also opens up room behind the ocular lens, so
shooters can add irons, magnifiers and other accessories. The American
Defense Delta Cantilever Scope Mount offers a solid, high-quality mounting
option for shooters looking to build a total rifle system. Each American
Defense Delta-C Mount is  incredibly light and strong, since it's made entirely
from 6061-T6 aluminum. Designed specifically for use on flattop AR-15
receivers, this mount features the same ring spacing as the company's Recon
mount and features a 1.5-inch center-line height when used with 30mm rings.
The other highlight of this American Defense Delta Cantilever Mount is the use
of the company's patented QD Auto Lock Lever system, which ensures a solid
lock on any compatible Picatinny rail, even if the rail itself is slightly out of
spec. The mount requires no special tools for adjustment, and the lever can be
set to lock at the front or rear of the rail surface.

Attributes

Name: 34MM 0 MOA 2 CANTILEVER MOUNT, FLAT DARK EARTH
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100038600
Mfr. No.: AD-DELTA-C-34-FDE-STD
Elevation: 0 MOA
Finish: Flat Dark Earth
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Cantilever,Mount,Quick Detach
Delivery weight: 0.324kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 197mm
UPC: 818503019982

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT von American Defense Manufacturing
entschieden hast. Diese Montage ist eine hochwertige Lösung für deine Zielfernrohre und wurde entwickelt, um
dir eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen speziellen Gewehrtyp geeignet ist.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende die Montage nur in Übereinstimmung mit den Herstelleranweisungen.
Halte die Montage und das Zielfernrohr von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Montage fest und sicher auf der PicatinnySchiene sitzt, bevor du das Zielfernrohr
verwendest.
Verwende keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Montage, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte die Montage und das Zielfernrohr sauber, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwende die Montage nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist oder nicht ordnungsgemäß
funktioniert.
Verwende die Montage nicht für Zwecke, die nicht vom Hersteller vorgesehen sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile der Montage vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du die richtige Größe der Ringe für dein Zielfernrohr hast.

Installation:2.

Platziere die Montage auf der PicatinnySchiene deines Gewehrs.
Stelle sicher, dass die Montage in der gewünschten Position sitzt.
Ziehe die Montage mit einem geeigneten Werkzeug fest, jedoch ohne übermäßigen Druck.

Zielvermessung:3.

Montiere dein Zielfernrohr in den Ringen der Montage.
Überprüfe den Augenabstand und die Höhe des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es bequem
zu bedienen ist.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen vor, um die optimale Sicht zu erreichen.

Verwendung:4.

Überprüfe vor jeder Benutzung die Festigkeit der Montage und die Funktion des Zielfernrohrs.
Achte darauf, dass du in einem sicheren Umfeld schießt und alle Sicherheitsvorschriften einhältst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass umweltfreundliche Entsorgungsmethoden verwendet werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem
du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine
schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Ausrüstung und deiner selbst von größter Bedeutung ist. Halte dich an
diese Richtlinien und nutze die DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT verantwortungsbewusst.



DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT 34MM 0 MOA 2
CANTILEVER MOUNT, FLAT DARK EARTH Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your product. Please read through the entire document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle and other accessories.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the mount regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the scope mount only for its intended purpose as described in the product specifications.
Ensure that the mount is securely locked onto the Picatinny rail before use.
Avoid using excessive force when adjusting the mount to prevent damage.
Do not modify or alter the mount in any way.
Be cautious when handling sharp tools or components during installation.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench if required.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Scope2.

Position the scope mount on the Picatinny rail of your rifle.
Align the mount with the desired eye relief position.
Use the QD Auto Lock Lever system to secure the mount in place.
Ensure that the lever locks securely at the front or rear of the rail surface.

Final Checks3.

Doublecheck that the mount is firmly attached and that there is no movement.
Verify that the scope is properly aligned and adjusted for your shooting needs.

Usage

Always ensure the firearm is in a safe condition when not in use.
Regularly check the stability of the mount before each shooting session.



Make adjustments to the mount only when the firearm is unloaded.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling materials when possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging or visit the official website.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte de Mira Cantilever Delta
Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira Cantilever Delta de American Defense Manufacturing. Este producto está
diseñado para ofrecer una opción de montaje sólida y de alta calidad para tus rifles. Para garantizar tu
seguridad y un uso adecuado del producto, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de
uso que se presentan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el soporte.
Utiliza el soporte únicamente para su propósito previsto, que es montar ópticas en rifles.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para verificar si hay daños o desgaste.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el soporte y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Montaje Seguro: Asegúrate de que el soporte esté correctamente montado en el riel Picatinny y que la
palanca de bloqueo esté ajustada.
Ajuste de la Altura: Utiliza anillos de 30 mm para garantizar que la altura de línea central sea de 1.5
pulgadas. Verifica la alineación antes de disparar.
Uso de Accesorios: Si planeas añadir miras mecánicas o aumentadores, verifica que haya suficiente
espacio detrás de la lente ocular.
Condiciones Ambientales: No uses el soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:1.

Coloca el soporte en el riel Picatinny del receptor de tu rifle.
Asegúrate de que el soporte esté alineado correctamente y ajusta la palanca de bloqueo.
Verifica que el soporte esté bien fijado y no se mueva al aplicar presión.

Montaje de la Óptica:2.

Coloca tu óptica sobre el soporte.
Asegúrate de que esté centrada y alineada con el soporte.
Ajusta los tornillos de sujeción de la óptica de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Ajuste Final:3.

Verifica que todos los componentes estén seguros y que no haya juego en el montaje.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que la óptica esté correctamente calibrada y
alineada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.



Si el soporte está dañado, considera reciclar el material en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional relacionada con la seguridad de este producto, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a un profesional del sector. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son primordiales. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar
de tu Soporte de Mira Cantilever Delta de manera segura y efectiva.



Instructions de Sécurité pour le Support de
Lunette Cantilever Delta
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette cantilever Delta d'American Defense Manufacturing. Ce produit est
conçu pour offrir un montage solide et fiable pour votre optique. Afin d'assurer votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est conforme aux spécifications avant utilisation.
Évitez d'utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le support est correctement fixé avant chaque utilisation.
Assurezvous que le rail Picatinny est propre et exempt de débris avant d'installer le support.
Ne dépassez pas le poids maximum recommandé pour le montage.
Utilisez uniquement des bagues de montage compatibles avec le support.
Ne laissez pas le support exposé à des conditions météorologiques extrêmes pendant de longues
périodes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support1.

Retirez le support de son emballage et vérifiez qu'il est complet.
Nettoyez le rail Picatinny avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou poussière.
Alignez le support avec le rail Picatinny et insérez le levier de verrouillage.
Serrez le levier jusqu'à ce que le support soit solidement fixé au rail. Vous pouvez ajuster le levier
pour le verrouiller à l'avant ou à l'arrière.
Vérifiez que le support est bien en place en tirant légèrement dessus.

Utilisation du Support2.

Montez votre lunette sur le support en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée.
Vérifiez régulièrement le serrage du support et des bagues de montage pour éviter tout
mouvement indésirable.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les matériaux recyclables.
Si vous devez vous débarrasser du produit, suivez les réglementations locales en matière d'élimination
des déchets.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information pertinente à
portée de main.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
support de lunette cantilever Delta. Merci de votre attention et de votre diligence.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety
Delta Cantilever
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Delta Cantilever firmy American Defense Manufacturing. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z ogólnymi
przepisami o bezpieczeństwie produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami przed użyciem montażu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj montażu lunety Delta Cantilever zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas instalacji unikaj nadmiernego dokręcania, aby nie uszkodzić montażu ani broni.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do regulacji montażu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy montaż jest kompletny i nie ma uszkodzeń.

Montaż2.

Umieść montaż na szynie Picatinny na receiverze karabinu.
Użyj systemu QD Auto Lock Lever, aby zabezpieczyć montaż.
Upewnij się, że dźwignia blokady jest ustawiona w odpowiedniej pozycji (z przodu lub z tyłu).

Ustawienie optyki3.

Zamocuj lunetę w pierścieniach montażowych.
Ustaw lunetę na odpowiedniej wysokości i odległości, aby zapewnić komfortową ulgę dla oka.

Testowanie4.

Po zakończeniu instalacji przetestuj montaż, aby upewnić się, że jest stabilny i bezpieczny.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Montaż należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne punkty zbiórki dla sprzętu metalowego i
akcesoriów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu lunety Delta Cantilever, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub działem obsługi klienta producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania montażu lunety Delta
Cantilever.



DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNTIN AMERICAN DEFENSE MANUFACTURINGilta. Tämä
kiinnitysratkaisu on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa asentaa kiikarisi kivääriisi. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiikarin käyttöä ja asennusta.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Älä yritä säätää kiinnitystä tai irrottaa sitä, kun ase on ladattu.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitystapaa ja välineitä.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten rautatähtäimet tai suurentimet, on asennettu oikein ja
turvallisesti.
Käytä kiikaria vain tarkoitetuissa ympäristöissä ja olosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kiinnitys pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä kiinnitys AR15 vastaanottimeen varmistaen, että se on oikeassa kulmassa.
Kiristä kaikki pultit ja ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa
materiaalia.
Tarkista, että kiinnitys on tukevasti paikallaan ennen kiikarin asentamista.

Käyttö2.

Aseta kiikari kiinnitykseen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Säädä silmäetäisyys tarpeidesi mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen näkökentän.
Testaa kiikarin ja kiinnityksen toiminta ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että kaikki toimii
moitteettomasti.
Käytä kiikaria vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää metalliosia.
Ota yhteys paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteidenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymyksesi ja huolenaiheesi käsitellään asiantuntevasti.

Kiitos, että valitsit DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNTIN. Turvallinen ja onnistunut käyttö vaatii huolellista
asennusta ja käyttöä. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisuuden ja tehokkuuden.



Säkerhetsinstruktioner för DELTA CANTILEVER
SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT från American Defense Manufacturing. Denna
monteringslösning är utformad för att ge användare en säker och effektiv metod för att montera kikarsikten på
sina gevär. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att montera kikarsiktet på en stabil och säker yta.
Kontrollera att monteringen är ordentligt fastsatt innan användning.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om komponenterna saknas.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Var medveten om ögonavståndet för att undvika skador vid skott.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla komponenter i paketet är inkluderade.
Läs igenom denna säkerhetsmanual innan installation.

Installation:2.

Placera kikarsiktet på den valda positionen på flattop AR15 mottagaren.
Använd de medföljande verktygen för att fästa monteringen på Picatinnyskenan.
Justera spaken för att låsa monteringen på plats. Kontrollera att den sitter ordentligt.

Användning:3.

Ställ in ögonavståndet för att säkerställa korrekt sikt.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan skott.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support angående DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Vid
behov av ytterligare information om säkerhet och produktåterkallelser, besök EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání montáže DELTA
CANTILEVER SCOPE MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž DELTA CANTILEVER SCOPE MOUNT od společnosti American Defense
Manufacturing. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě
produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte maximální bezpečnost a efektivitu při používání vašeho zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo prodejce.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při montáži a demontáži produktu používejte ochranné brýle, abyste ochránili oči před případnými
úlomky.
Ujistěte se, že je montáž správně upevněna na lištu a že je bezpečně zajištěna.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na jeho poškození nebo pokud byl vystaven extrémním
podmínkám.
Dodržujte všechny pokyny pro používání optiky a příslušenství, které jsou kompatibilní s tímto produktem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že je montážní lišta čistá a suchá.

Instalace montáže:2.

Umístěte montáž na lištu tak, aby byla v požadované pozici.
Použijte QD Auto Lock Lever k zajištění montáže na liště. Ujistěte se, že je páka správně nastavena.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a nehybná.

Používání optiky:3.

Při používání optiky se ujistěte, že je správně nastavená a že je vzdálenost kroužků optimální pro
vaše potřeby.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení pro používání pušky.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání montáže DELTA CANTILEVER SCOPE
MOUNT.
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